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Öz: İran üzerine yapılan Türkoloji çalışmalarının sayısı günden güne artış göstermektedir. 
Çalışmalardaki sayısal artışın yanı sıra niteliksel artış da dikkat çekicidir. Bu bağlamda 
hâlihazırda elimizde İran’ın pek çok bölgesine ait veri bulunmaktadır. Fakat yapılan 
çalışmalara ve gelinen noktaya rağmen hâlâ çalışma yapılması gereken bölgeler de 
mevcuFur. İran’ın Güney Azerbaycan olarak adlandırılan bölgelerinin (Batı Azerbaycan, 
Doğu Azerbaycan, Erdebil, Zencan, Kazvin, Hemedan) hemen hemen tamamına ait yakın 
tarihli biçim bilgisi çalışmaları söz konusuyken maalesef Doğu Azerbaycan iline ait yakın 
tarihli güncel bir biçim bilgisi çalışması bulunmamaktadır. Bu çerçevede hem bir eksikliği 
gidermek hem de karşılaştırmalı çalışmalara veri sunmak amacıyla Bekbabayi’nin (2017) 
hâlen geçerliliğini koruyan metin derlemeleri merkeze alınarak ve tarama-görüşme yöntemi 
kullanılarak Doğu Azerbaycan İli Melekan Ağzı’na ait biçim bilgisi özellikleri bir makale 
serisi hâlinde tarafımızca hazırlanmaya başlanmıştır. Bu makale de ilgili serinin ikinci 
makalesi olarak Melekan Ağzı’na ait İsim, Sıfat, Zarf ve Zamir kategorilerini ihtiva 
etmektedir. Makalede Melekan Ağzı’na ait biçim bilgisel unsurların tespitinde betimleyici 
dilbilgisi yöntemi kullanılmıştır. Çalışmada Melekan Ağzı’nın biçim bilgisel unsurları 
tespit edilerek sonraki akademik çalışmalarda eş ve art zamanlı karşılaştırma yapılabilmesi 
için veri hazırlanması amaçlanmıştır. 
Anahtar Sözcükler: İran, Doğu Azerbaycan, Melekan, Biçim Bilgisi 

Morphology of Melekan Dialect 2: Noun, Adjective, Adverb, 
Pronoun 

Abstract: The number of Turkology studies on Iran is increasing day by day. In addition 
to the numerical increase in the studies, the qualitative increase is also remarkable. In this 
context, we currently have data on many regions of Iran. However, despite the studies and 
the point reached, there are still regions that need to be studied. While there are recent 
morphological studies on almost all of the regions of Iran called South Azerbaijan (West 
Azerbaijan, East Azerbaijan, Ardebil, Zanjan, Qazvin, Hemedan), unfortunately, there is 
no recent morphological study on East Azerbaijan. In this framework, in order to fill this 
gap and to provide data for comparative studies, we started to prepare the morphological 
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features of Melekan Dialect of Eastern Azerbaijan Province in a series of articles by taking 
Bekbabayi's (2017) text compilations, which are still valid, as the center and using the 
survey-interview method. This article, as the second article of the related series, contains 
the categories of Noun, Adjective, Adverb and Pronoun of Melekan Dialect. In the article, 
descriptive grammar method was used to determine the morphological elements of Melekan 
Dialect. In the study, it is aimed to determine the morphological elements of Melekan 
Dialect and to prepare data for simultaneous and diachronic comparison in subsequent 
academic studies. 
Keywords: Iran, East Azerbaijan, Melekan, Morphology 

G"r"ş 

Günümüz İran coğrafyasının Türkoloj5 çalışmaları açısından son derece kr5t5k b5r 
öneme sah5p olduğu 5lg5l5ler5n malumudur. Bu önem çerçeves5nde İran coğrafyası çeş5tl5 
d5s5pl5nler tarafından araştırılmaktadır. Araştırmalarda b5r taraftan tar5hsel süreç 
5ncelen5rken b5r taraftan da günümüzde olanın tesp5t5ne, kaydına ve 5ncelenmes5ne 
çalışılmaktadır.   

Bu anlamda yapılan çalışmaların hem n5cel5ğ5 hem de n5tel5ğ5 günden güne 
artmaktadır. Türkoloj5 çalışmalarındak5 bu artış artık günümüzde hemen hemen her 
bölgeyle1 5lg5l5 b5lg5ye ulaşmamıza olanak sağlamaktadır. İran üzer5ne yapılan Türkoloj5 
çalışmaları açısından olumlu değerlend5r5leb5lecek bu duruma rağmen hâlen yapılması 
gereken çok 5ş5n olduğunun, araştırma yapılması gereken pek çok bölgen5n 
bulunduğunun ve zamanın bu anlamda aleyhe 5şled5ğ5n5n de unutulmaması 
gerekmekted5r. 

Bu durum d5kkate alındığında üzer5nde çalışma yapılması gereken bölgelerden b5r5 
de Doğu Azerbaycan 5l5 olduğu anlaşılmaktadır. Mevcut çalışmalara bakıldığında bu 
bölgeye a5t araştırmaların azlığı d5kkat çekmekted5r. Doğu Azerbaycan 5l5 Melekan 
bölges5 5le 5lg5l5 Behruz Bekbabay5’n5n (2012) alan araştırması sonucu elde ett5ğ5 ve 
hâlen günümüzde de Melekan ağzını tems5l etmes5 bakımından geçerl5l5ğ5 koruyan 
doktora tez5 bulunmaktadır. Bu çalışma ayrıca y5ne Bekbabay5 (2017) tarafından 
üzer5nde bazı değ5ş5kl5kler yapılarak İran’da ve 5k5 c5lt hâl5nde k5tap olarak da 
yayımlanmıştır. Söz konusu çalışmanın varlığına rağmen özell5kle karşılaştırmalı 
çalışmalarda bu çalışmadan 5st5fade ed5lmed5ğ5 fark ed5lm5şt5r. Bölgen5n ağız 
özell5kler5n5 başarılı b5r şek5lde yansıtan met5nler5n sadece ses b5lg5s5 bakımından 
5ncelenm5ş olması bu gözardı ed5l5ş5n sebepler5nden b5r5 olab5leceğ5 sonucuna varılmıştır.  

 
1 Bölgelere göre bazı güncel k/tap ve tez çalışmalardan örnekler verecek olursak: Batı Azerbaycan 
Bölges/: Doğan, 2020a; Gökdağ, 2006; Doğu Azerbaycan Bölges/: B/cbabae/, 2012, 2017; Erdeb/l 
Bölges/: Kar/n/, 2009; Zencan Bölges/: Rezae/, 2015; Merkezî Bölges/: Doğan, 2020b, 2023; 
Hemedan Bölges/: Pehl/van, 2011; Atıcı, 2016, 2018; K/rmanşah Bölges/: Atıcı, 2015, 
Ayrıca y/ne İran’da yaşayan Türk topluluklarından Kaşkay Türkçes/: Ata/z/, 2017; Doğan, 2020c; 
Atıcı, 2021; Rezae/amaleh, 2023; Bagh/rova, 2023; Yaghoob/, 2023; Horasan Türkçes/: Doğan, 
2016, 2017; Esma/labad/, 2023; Türkmen Türkçes/: Yıldırım, 2008; Salar, 2021; Aghataba/, 2022; 
Şahseven Türkçes/: Çam, 2023; Halaç Türkçes/: Kaya, 2020; Işıklı, 2021; Dolat/ Darabad/, 2021; 
Güzel, 2021, 
İran’da Türkler ve Türkçe hakkında toplu değerlend/rmeler/n yapıldığı Gökdağ & Doğan, 2016 
g/b/. 
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Bu sebeple hem b5r eks5kl5ğ5 g5dermek hem de karşılaştırmalı çalışmalara ver5 
sunmak amacıyla Bekbabay5’n5n (2017) hâlen geçerl5l5ğ5n5 koruyan met5n derlemeler5 
merkeze alınarak ve tarama yöntem5 kullanılarak Doğu Azerbaycan İl5 Melekan Ağzı’na 
a5t b5ç5m b5lg5s5 özell5kler5 b5r makale ser5s5 hâl5nde tarafımızca hazırlanmaya 
başlanmıştır. Bu makale de 5lg5l5 ser5n5n2 5k5nc5 makales5 olarak Melekan Ağzı’na a5t 
İs#m, Sıfat, Zarf ve Zam#r kategor5ler5n5 5ht5va etmekted5r. 

Makalede Melekan Ağzı’na a5t b5ç5m b5lg5sel unsurların tesp5t5nde bet5mley5c5 
d5lb5lg5s5 yöntem5 kullanılmıştır. Makalen5n yazılışındak5 asıl amaç Melekan Ağzı’nın 
b5ç5m b5lg5sel unsurlarını tesp5t ederek sonrak5 akadem5k çalışmalara eş ve art zamanlı 
karşılaştırma yapab5lmeler5 5ç5n ver5 sağlamaktır. Sadece bet5mley5c5 d5lb5lg5s5 
yönet5m5n5 kullanıp eş ve art zamanlı karşılaştırma yoluna g5d5lmemes5n5n b5r d5ğer 
sebeb5 5se bu durumda çalışmanın makale boyutunu aşacak olmasıdır. 

Makalede 5lg5l5 örnekler; kaynak d5ldek5 b5ç5m koyu ve 5tal5k olarak ver5lm5ş, 
ardından tırnak 5ç5nde Türk5ye Türkçes5 yazılmış ve son olarak da parantez 5ç5nde 
referans numarası bel5rt5lm5şt5r [Ör: nɑɣɨɫɫɑj “masallar” (392)]. Ayrıca bazı d5lb5lg5sel 
yapılara a5t örnekler met5nde tesp5t ed5lemem5şt5r. Bu durumda 5se alandan kaynak 
k5ş5lerle yüzyüze görüşme ya da telefon görüşmes5 yapılmış ve eks5kl5kler g5der5lm5şt5r. 
Bu şek5lde met5n dışı elde ed5len ver5lerde referans numarası ver5lmem5ş sadece 5lg5l5 
örneğ5n başına yıldız 5şaret5 (*) konulmuştur [*sæn)n tʰæc̬)n “sen5n g5b5”.]  

1. Doğu Azerbaycan İl"3 

İran İstat5st5k Kurumu’nun (Merkez-5 Āmār-ı İrān)4 en güncel ver5ler5 olan 20165 yılı 
ver5ler5ne göre günümüzde İran 31 5lden oluşmaktadır. 

 
2 Melekan Ağzı b/ç/m b/lg/s/ne a/t b/r/nc/ makale /ç/n bk. (Atıcı & Bekbabay/, 2022, s. 103-121.) 
3 Doğu Azerbaycan İl/ ve Melekan İlçes/ başlıklarındak/ b/lg/ler er/ş/m tar/hler/ güncel olmakla 
b/rl/kte (Atıcı & Bekbabay/ 2022)’de de kullanılmıştır.  
4 Bundan sonra MAİ olarak kısaltılacaktır. 
5 Bekbabay/’n/n (2017) çalışmasında MAİ’n/n 2011 yılı ver/ler/ paylaşılmıştır. El/m/zde MAİ’n/n 
2016 yılına a/t daha güncel ver/ler bulunması sebeb/yle bu çalışmada 2011 yılı değ/l 2016 yılı 
ver/ler/ kullanılmıştır.  
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Şek"l 1. İran’ın İller# (İller soldan sağa ve yukarıdan aşağı şekl#nde 
numaralandırılmıştır) (Atıcı, 2018, s.1) 

Y5ne MAİ’ye göre 5ller5n güncel nüfus b5lg5ler5 de şu şek5lded5r: 

  İl Adı Nüfus   İl Adı Nüfus 
1 Batı Azerbaycan 3.265.219 17 K5rmanşah 1.952.434 
2 Doğu Azerbaycan 3.909.652 18 Kum 1.292.283 
3 Erdeb5l 1.270.420 19 İlam 580.158 
4 G5lan 2.530.696 20 Lor5stan 1.760.649 
5 Gül5stan 1.868.819 21 İsfahan 5.120.850 
6 Kuzey Horasan 863.092 22 Yezd 1.138.533 
7 Rezev5 Horasan 6.434.501 23 Güney Horasan 768.898 
8 Zencan 1.057.461 24 Huz5stan 4.710.509 
9 Mazenderan 3.283.582 25 Çeharmahal ve Baht5yar5 947.763 
10 Kazv5n 1.273.761 26 Kühkül5ye ve Büy5rahmed 713.052 
11 Kürd5stan 1.603.011 27 Fars 4.851.274 
12 Elburz 2.712.400 28 K5rman 3.164.718 
13 Tahran 13.267.637 29 S5stan ve Beluc5stan 2.775.014 
14 Semnan 702.360 30 Buşehr 1.163.400 
15 Hemedan 1.738.234 31 Hürmüzgan 1.776.415 
16 Merkezî 1.429.475   Toplam Nüfus 79.926.2706 

 
6 İran’ın en son detaylı nüfus ver/ler/ olan 2016’ya göre toplam nüfus 79.926.270 /ken sadece 
güncel toplam nüfusunun paylaşıldığı resmî /nternet s/tes/nde 04.01.2024 tar/h/ /t/bar/yle toplam 
nüfus 85.473.919’dur (MAİ, 2024, https://www.amar.org./r, Er/ş/m Tar/h/: 04.01.2024).  CIA’nın 
2024 ver/ler/ne göre İran’ın toplam nüfusu /se 87.590.873’tür (CIA-İran, 2024, 
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Tablo 1. 2016 Ver#ler#ne Göre İran’ın İller#n#n Nüfusu (MAİ, 2024, 
https://www.amar.org./r, Er5ş5m Tar5h5: 04.01.2024.) 

Makaleye konu olan Doğu Azerbaycan 5l5 nüfus yoğunluğu bakımından 31 5l arasında 
6. sırada yer almaktadır. 

  İl Adı Nüfus   İl Adı Nüfus 
1 Tahran 13.267.637 17 Hemedan 1.738.234 
2 Rezev5 Horasan 6.434.501 18 Kürd5stan 1.603.011 
3 İsfahan 5.120.850 19 Merkezî 1.429.475 
4 Fars 4.851.274 20 Kum 1.292.283 
5 Huz5stan 4.710.509 21 Kazv5n 1.273.761 
6 Doğu Azerbaycan 3.909.652 22 Erdeb5l 1.270.420 
7 Mazenderan 3.283.582 23 Buşehr 1.163.400 
8 Batı Azerbaycan 3.265.219 24 Yezd 1.138.533 
9 K5rman 3.164.718 25 Zencan 1.057.461 
10 S5stan ve Beluc5stan 2.775.014 26 Çeharmahal ve Baht5yarı 947.763 
11 Elburz 2.712.400 27 Kuzey Horasan 863.092 
12 G5lan 2.530.696 28 Güney Horasan 768.898 
13 K5rmanşah 1.952.434 29 Kühkül5ye ve Büy5rahmed 713.052 
14 Gül5stan 1.868.819 30 Semnan 702.360 
15 Hürmüzgan 1.776.415 31 İlam 580.158 
16 Lor5stan 1.760.649   Toplam Nüfus 79.926.270 

Tablo 2. İran İller#n#n Nüfus Yoğunluğuna Göre Sıralanmış Hâl# (Atıcı, 2018, s. 2) 

Doğu Azerbaycan 5l5; 21 5lçe, 48 bucak, 146 deh5stan ve 2698 (akt5f) köyden 
oluşmaktadır7. İle a5t 5lçeler şu şek5lded5r: 

 
https://www.c/a.gov/the-world-factbook/countr/es//ran/#people-and-soc/ety, Er/ş/m Tar/h/: 
05.01.2024).  
7 Bu ver/ler en güncel b/lg/ler olması sebeb/yle Doğu Azerbaycan İl/ Val/l/ğ/, Doğu Azerbaycan İl/ 
2020 Yılı İstat/st/k Raporu’ndan alınmıştır (OAŞ, 2024, https://www.ostan-
as./r/Uploads/User/1669/f/les/ea_salnameh_1398.pdf, Er/ş/m Tar/h/: 06.01.2024). 
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Şek"l 2. Doğu Azerbaycan İl#n#n İlçeler# (İlçeler soldan sağa ve yukarıdan aşağı şekl#nde 
numaralandırılmıştır) (Doğu Azerbaycan İl5 Val5l5ğ5, OAŞ, 2024, https://www.ostan-
as./r/, Er/ş/m Tar/h/: 06.01.2024) 

2. Melekan İlçes" 

Makaleye konu olan Melekan 5lçes5 Şek5l 2’de 20 numara 5le 5şaretlenm5şt5r. Melekan 
5lçes5 79 (akt5f) Köy, 5 Deh5stan, 3 Şeh5r ve 2 Bucak’tan oluşmaktadır. 

Melekan 5lçes5n5n deh5stanları şunlardır: 

 
Şek"l 3. Melekan İlçes#n#n Deh#stanları (Melekan İlçes5 Kaymakamlığı, FŞM, 2024, 
https://malekan.ostan-as./r//, Er5ş5m Tar5h5: 06.01.2024) 

Melekan 5lçes5n5n bucakları 5se şunlardır: 
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Şek"l 4. Melekan İlçes#n#n Bucakları (Melekan İlçes5 Kaymakamlığı, FŞM, 2024, 
https://malekan.ostan-as./r//, Er5ş5m Tar5h5: 06.01.2024) 

Melekan İlçes5ne a5t 5dar5 bölümler şu şek5lded5r:  

İlçe Adı Bucak Adı Şeh"r Adı Deh"stan Adı 

Melekān 
Merkezî 

Melekān 
Gāvdul-e Şerq58 
Gāvdul-e Qerb5 
Gāvdul-e Merkezî 

Mobārekşehr   

Leylān Leylān 
Leylān-e Conub5 
Leylān-e Şomāl5 

Tablo 3. Melekan İlçes#n#n İdar# Bölümler# (MAİ, 2024, https://www.amar.org./r, 
Er5ş5m Tar5h5: 04.01.2024) 

Melekan 5lçes5n5n 5dar5 bölümler5n5n nüfus b5lg5ler5 de şu şek5lded5r: 

 

 
8 Çalışmada /dar/ yapıların transkr/ps/yonu yapılırken İran’ın resmî s/tes/ olan 
https://gndb.ncc.gov./r/ (İran Ulusal Coğraf/ İs/mler Ver/ Tabanı) s/tes/ esas alınmıştır. S/tedek/ yer 
adlarının transkr/ps/yonu /le Türk/ye’de kullanılan transkr/ps/yon /şaretler/n/n uyuşmadığı 
durumlarda transkr/ps/yon Türk/ye’dek/ne uyarlanmıştır (Ör. Šarq% > Şerq% g%b%). 

https://gndb.ncc.gov.ir/
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Tablo 4. Melekan İlçes#n#n İdar# Bölümler# ve Nüfusları (MAİ, 2024, 
https://www.amar.org./r, Er5ş5m Tar5h5: 04.01.2024) 

3. İSİM9 

3.1. İs"m Çek"m Ekler"  

İs5m çek5m ekler5, d5l b5lg5sel açıdan 5s5m kök ve gövdeler5ne 5şlekl5k kazandıran 
eklerd5r. İs5mler bu ekler aracılığyla, 5s5m arasında ya da başka yapılar arasında bağlantı 
kurab5l5rler. Sağladığı 5şlekl5k sebeb5yle bu eklere 5s5m 5şletme ekler5 de den5r. 

3.1.1. Çokluk Ek" 

Çokluk ek5, 5s5mler5n çokluk b5ç5mler5n5 yapan eklerd5r. Melekan ağzının10 genel 
çokluk ek5 [+ɫɑj], [+læj] b5ç5m5nded5r:  

gozɫuɫuɫɑj “Gozlulular” (Bekbabay5 2017: 668) 11, nɑɣɨɫɫɑj “masallar” (392), ɑːxɫɨɫɑj 
“Aruklular” (514), pʰ)llælæjdæn “basamaklardan” (386), sæhæjlæj “sabahlar” (519), ɑː 
sæggællæj “ak sakallılar” (523). 

MA’da çokluk ek5 kend5s5nden önce /n/, /r/, /d/ ve /t/ ünsüzler5n5 barındıran 5s5mlerle 
çek5me g5rd5ğ5nde nl > nn, dl > dd, tl > td, sl > sd, zl > zd şekl5nde ünsüz benzeşmes5ne 
uğramakta ve {+dAj}, {+nAj} b5ç5mler5yle kullanılmaktadır:  

ɑtd̥ɑj “atlar” (438), ɑjvɑd˚dɑjɑ “kadınlara” (627), søzdæj “sözler” (537), cʰæd˚dæjdæ 
“köylerde” (624), dʒɑvɑnnɑj “gençler” (531), dɑmnɑj “evler” (393), cʰøtʃ̬ænnæj “göç 
edenler” (604), gæmnæj “gamlar” (403). 

MA’da sayıları sınırlı olmakla b5rl5kte Melekan-Heşter512 geç5ş ağzında çokluk ek5n5n 
[+ɫɑɾ], [+læɾ] b5ç5mler5 tesp5t ed5lm5şt5r.  

uʃɑxɫɑɾ “çocuklar” (523), sæɾb̬ɑzɫɑɾ “askerler” (555), buɣdɑɫɑɾ “buğdaylar” (692), 
)ʃlæɾ “5şler” (551), huɾ)læɾ “Hürr5ler (< Köy adı)” (709), ɟøzlӕɾ (gözler) (376). 

3.1.2. İyel"k Ekler" 

İyel5k ekler5; kavram ya da nesneler5n b5r başka kavram veya nesneye a5t olduğunu 
gösteren eklerd5r. MA’da tesp5t ed5len 5yel5k ekler5 şu şek5lded5r: 

Tekl"k 1. şahısː 

MA’da tekl5k 1. şahıs 5yel5k ek5 {+m} b5ç5m5nded5r ve ek5n yardımcı ünlüsü, düzlük 
– yuvarlaklık uyumuna bağlıdır:  

 
9 D/lb/lg/sel kategor/ler sıralanırken Muharrem Erg/n’/n Türk D%l B%lg%s% (2000) k/tabı esas 
alınmıştır. 
10 Melekan Ağzı bundan sonra MA olarak kısaltılacaktır. 
11 Bundan sonrak/ örneklerde künye b/lg/s/ ver/lmeyecek sadece parantez /ç/nde sayfa numarası 
b/lg/s/ ver/lecekt/r. 
12 Melekan-Heşter/ geç/ş bölges/ Melakan /lçes/n/n doğu ve kuzeydoğusundak/ bölgelerd/r. Bu 
bölgedek/ köyler /lçen/n kuzeydoğusundak/ Heşter/ /lçes/ne komşudur. Bu nedenle bazı d/l 
özell/kler/ bakımından Melekan ağzı özell/kler/ değ/l Heşter/ ağzı özell/kler/ göstermekted/rler. 
Genel olarak bu köylerde Melekan ağzı özell/ğ/ olan /r/ > /y/ değ/ş/m/ gerçekleşmemekte ve 
özell/kle f/ller/n son heces/nde ünlü uyumu dışında kalıp yuvarlak ünlülü b/ç/mler/ daha yaygın 
kullanılmaktadır. 
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ɑɣɑm “babam” (366), dʒɑnɨm “canım” (403), tʃʰ)jn)mæ “omuzuma” (494), bojnum 
“boynum” (399), ɟøjylym “gönlüm” (493). 

Tekl"k 2. şahısː 

MA’da tekl5k 2. şahıs 5yel5k ek5 {+n} b5ç5m5nded5r. Yardımcı ünlüsü de düzlük 
yuvarlaklık uyumunu bağlıdır. 

gejnɑt̬ɑn “kayınpeder5n” (418),  ɟoːɫɨn “gönlün” (423), ɑdɨn “adın” (432), d)l)n 
“d5l5n” (408), sæːn ujzun “sen5n rızkın” (455), øvynæ “ev5nde” (508), sæːn øv)n “sen5n 
ev5n” (541). 

Ancak, söz konusu ek, Melekan-Heşter5 ağzı geç5ş köyler5nde ünsüzle b5ten 5s5mlerle 
çek5me g5rd5ğ5nde yardımcı ünlüsü uyum dışında ve yuvarlak ünlülü olarak karşımıza 
çıkmaktadır:  

hæggun “˂ Ar. )قّح(  hakkın” (588), cʰændun “köyün” (515), øvyndæ “ev5nde” (540). 

Ayrıca bu ek, ünlü 5le b5ten bazı 5s5mlerle çek5me g5rd5ğ5nde de kend5s5nden önce 
gelen sözcüğün son ünlüsünü yuvarlaklaştırmaktadır:  

nænøvæ “annene” (540), ɑt̬ovɑ “babana” (699), dædunɑn “baban 5le” (594), 
dædøvæ “babana” (539),  nænøvæ “annene” (539).  

Ancak bu yuvarlaklaşma kes5n b5r kurala bağlı değ5ld5r; sonu ünlüyle b5tmes5ne 
rağmen tekl5k 2. şahıs 5yel5k ek5 alan bazı örneklerde bu yuvarlaklaşma 
görülmemekted5r:  

nænӕn “annen” (442). 

MA’da tekl5k 2. şahıs 5yel5k ek5 hâl ekler5yle kullanıma g5rd5ğ5nde [+v] b5ç5m5nde 
karşımıza çıkmaktadır. /v/ ünsüzünün etk5s5yle de bazı ünlülerde yuvarlaklaşma meydana 
gelmekted5r. 

dædøvæ “babana” (539), nænøvæ “annene” (539), gɑjnɨvɑ “karnına” (452), xot̬uvu 
“ceket5n5” (480), oɣuɫuvɑ “oğluna” (643), bɑʃɨvɑ “başına” (378), x)dmætuvɑ 
“h5zmet5ne” (579), yzyvy “yüzünü” (602). 

İsm5n yönelme ve bel5rtme hâl5nde, b5r kısım örneklerde /n/ veya /v/ ünsüzü düşerek 
5k5z ünlüler5n doğmasına sebep olmaktadır ve 5k5z ünlüler5n doğmasının ardından da ünlü 
uzaması ortaya çıkmaktadırː 

Tekl5k 2. şahıs 5yel5k ek5 almış 5sm5n yönelme hâl5:  

jɑnɑː “yanına” (413), jeɾæː “yer5ne” (627). 

Tekl5k 2. şahıs 5yel5k ek5 almış 5sm5n bel5rtme hâl5: 

*sæ:n sɨɣɑ:nɨ “sen5n s5garanı”, *sæ:n maʃɨnɨ: “sen5n arabanı”, *sæn)n joldaʃɨ: 
“sen5n arkadaşını”.  

Tekl"k 3. şahısː 

MA’da tekl5k 3. şahıs 5yel5k ek5 ünsüzle b5ten 5s5mlerden sonra [+ɨ], [+5], [+u], [+y] 
b5ç5m5nded5rː 
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gonʃu gɨzɨ “komşu kızı” (398), )c̬)s)ːn øv) “5k5s5n5n ev5” (648), tʃʰetʃ)n)ŋ got̬uju 
“keç5n5n ç5rk5n5” (398), ɑʃuɾɑ ɟyny “Aşure günü” (604).  

Ünlüyle b5ten 5s5mler5n üzer5ne gelen tekl5k 3. şahıs 5yel5k ek5 [+sɨ], [+s5], [+su], [+sy] 
b5ç5m5nded5r:  

ʃojbɑsɨ “çorbası” (608), nænæs) “annes5” (651), doɫusu “dolusu” (494), cʰøjp̬ysy 
“köprüsü” (478). 

Çokluk 1. şahısː 

MA’da çokluk 1. şahıs 5yel5k ek5 [+mɨz], [+m5z], [+muz], [+myz] b5ç5m5nded5r:  

ɑɾɑmɨzdɑ “aramızda” (611), bel)m)zæ “sırtımıza” (568), sujumuz “suyumuz” (447), 
øzymyz “kend5m5z” (674). 

Çokluk 2. şahısː 

MA’da genel çokluk 2. şahıs 5yel5k uzun ünlülü [+:ɨz], [+:5z], [+:uz], [+:yz] 
b5ç5m5nded5r: 

hɑjɑt̬ɨːzɨn “bahçen5z5n” (451), jɑp̬ ɨʃɨxɫɑjɨˑz “yanındak5ler5n5z” (452), d)l)ːz “d5l5n5z” 
(692), b̬ı̍j)ˑz “b5r5n5z” (429), tʰæʃɾ)fuˑz “teşr5f5n5z” (605), ɟøzyːzy “gözünüzü” (477), 
yzyːzæ “yüzünüze” (541).  

MA’da ayrıca çokluk 2. şahıs 5yel5k ek5n5n [+ɨz], [+5z], [+uz], [+yz] b5ç5m5nde normal 
sürel5 ünlülü örnekler5 de mevcuttur. Fakat bu örnekler hem sayıca azdır hem de MA’nın 
karakter5st5k özell5kler5 arasında değ5ld5r.  

)ɾt)bɑtʰɨˑz “5rt5batnız” (405), fæɾɑgæt̬)ˑz “boş vakt5n5z” (494, *topuˑz “topunuz”, 
yzyˑzdæn “yüzünüzden” (530).  

MA’da ayrıca çokluk 2. şahıs 5yel5k ek5n5n [+vɨz], [+v5z], [+vuz], [+vyz] b5ç5mler5 de 
tesp5t ed5lm5şt5r:  

tʰɑjfɑɫɑːvɨzɨ “tayfalarınızı” (544), øz)v)z) “kend5n5z5” (544), bɑb̬ɑɫɑ̍ˑvuzɑ 
“dedeler5n5ze” (513), øvyˑzæ “ev5n5ze” (654). 

Melekan-Heşter5 ağzı geç5ş köyler5nde düzens5z olarak kel5me sonu /a/ ve /e/ ünlüsü 
5le b5ten bazı kel5melerde çokluk 2. şahıs 5yel5k ek5 kend5s5nden öncek5 5sm5n düz 
ünlüler5n5 yuvarlaklaştırmakatadır.   

bɑboːz “deden5z” (552), gæɾøːz) “karanızı” (625), b)lovɨzu “kend5n5z5” (600), b)loːzɨ 
“kend5n5z5” (661), b)løːzy “kend5n5z5” (631). 

Çokluk 3. şahısː 

MA’da genel çokluk 3. şahıs 5yel5k ek5 [+ɫɑː], [+ɫæː] b5ç5m5nde kullanılmaktadır: 

oɫɑːn bɑb̬ɑɫɑːdɨ “Onların dedeler5yd5.” (667), *oɫɑːn ɑdɑmɫɑː “onların adamları”, 
oɫɑːn læhdʒælæː “onların ağızları” (674). 

MA’da çokluk 3. şahıs 5yel5k ek5 [+ɫɑjɨ], [+ɫæj5] b5ç5m5nde de tesp5t ed5lm5ş5tr. Fakat 
bu görünümler5n örnekler5 oldukça sınırlıdır: 

*oɫɑːn  gɑbɫɑjɨ “onların kapları” oɫɑːn ɟæm)læj) “onların gem5ler5” (481), *oɫɑːn 
øvɫæj) “onların evler5”. 



ABDULKADİR ATICI & BEHRUZ BEKBABAYİ  

 
 

121 

MA’da çokluk 3. şahıs 5yel5k ek5n5n [+ɫɑɾɨ], [+læɾ5] b5ç5mler5 Melekan-Heşter5 ağzı 
geç5ş bölges5nde sınırlı örnekte tesp5t ed5m5şt5r:  

oɫɑɾɨn jɑzɨɫɑɾɨ “onların yazıları” (664), *oɫɑɾɨn gɨzɫɑɾɨ “onların kızları”,*oɫɑɾɨn 
d)ʃlæɾ) “d5şler5”. 

Çokluk 3. şahıs 5yel5k ek5n5n ünsüz benzeşmeler5 sonucunda aşağıdak5 görünümler5 
de tesp5t ed5lm5şt5r: 

bellæ bɨɫɑːn ɑd˚dɑjɨ oɫudu “Böyle bunların adları olurdu.” (448), oɫɑɾɨn ɑɾvɑd˚dɑɾɨ 
“onların karıları” (471), *oɫɑ:n dænnæɾ) “onların taneler5”.   

Melekan Ağzındak" İyel"k Ekler"n"n Şeması 
 Tekl5k Çokluk 
1. şahıs {+m} [+mɨz], [+m5z], [+muz], [+myz] 
2. şahıs {+n}, {+v} [+:ɨz], [+:5z], [+:uz], [+:yz]; 

[+ɨz], [+5z], [+uz], [+yz];  

[+vɨz], [+v5z], [+vuz], [+vyz];  

[+:z] 
3. şahıs [+ɨ], [+5], [+u], [+y];  

[+sɨ], [+s5], [+su], [+sy] 

[+ɫɑː], [+ɫæː] 

[+ɫɑjɨ], [+ɫæj5]; 

[+ɫɑɾɨ], [+lær5];  

3.1.3. A"tl"k Ek" 

MA’da a5tl5k ek5n5n ünsüzü tek şek5ll5 5ken ünlüsü uyum dah5l5nded5r. MA’da a5tl5k 
ek5 [cɨ], [c5], [cu], [cy] b5ç5m5nded5r:  

gɑjdɑʃɨncɨnnɑn “kardeş5n5nk5nden” (395), gɑbɑxcɨɫɑɾ “öncek5ler” (577), s)fdɑhc) 
“5lk5” (537), *onuncu “onunk5” *byjyncy “bugünkü”. 

3.1.4 Hâl Ekler"  

3.1.4.1. İlg" Hâl" Ek" 

İlg5 ek5 5s5m soylu b5r kel5mey5 başka b5r 5sme bağlayan eklerd5r. MA’da 5lg5 ek5 
[+5m];  [+ɨn], [+5n], [+un], [+yn]; [+nɨn], [+n5n], [+nun], [+nyn] b5ç5m5nded5r:  

o mæn)m jɑxʃɨ jɑdɨmdɑdɨ “O ben5m çok net aklımda.” (470), o tʃʰobɑnɨn ɑdɨŋ gojdɨm 
sæfæjɑɫɨˀ “O çobanın adını Seferal5 koydum.” (364), bɑbɑmɨn ɑdɨ “dedem5n adı”  (524), 
sæn)n dʒɑnɨvɨn sɑɣlɨɣɨnɑ hæɾ )ʃdæ guvveje gudɾæt̬)ɴ vɑɾ “Sağ olasın, her 5şe güçüm 
yeter.” (377), gotʃ̬un gotʃ̬ ɑdɨ oɫu̍du “Koçun adı koç olurdu.” (443), øvyn bøːjynæ “ev5n 
büyüğüne” (586), tʰoɾæɣæːn)n d)l)ˑnæn bɨjɑnɨn dɨɫ) b̬)jdæn tʰutmɨˑ “Toragay'ın d5l5 5le 
buranın d5l5 farklıdır.” (713), cʰypæn)n b) guɫpɨ oɫu “Küpün b5r kulpu olur.” (449), b)j  
elæ  gɑb)l)  æɾz)m  joxdu  næmænӕ  bujusɑn  onun  dʒɑvɑbɨnɑ “Onun cevabına 
karşılık söyelecek sözüm yok.” (378), ded) ɟædæ cʰøpejoːɫɨ tʰyjc̬ynyn cʰæjc̬) buxdʒɑsɨ 
vɑj? “Ded5, lan 5toğlu 5t, t5lk5n5n testeres5 m5 var?” (401). 

3.1.4.2. Bel"rtme Hâl" Ek" 
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Bel5rtme hâl5 ek5; 5s5mler5n, f55ller5n nesnes5 olarak kullanılmasını sağlayan ekt5r. 
MA’da ünsüzle b5ten 5s5mlerden sonra kullanılan bel5rtme ek5 [+ɨ], [+5], [+u], [+y] 
b5ç5m5nded5r:  

nɑmɑzɨ bellæ d)jæsˈsæn bellæ el)jæsˈsæn bellæ gɨɫɑsˈsɑn “Namazı böyle 
okuyacaksın, böyle yapacaksın, böyle kılacaksın.” (360), xæːx) ɟæt̬)m)ʃd)læj “Halkı 
get5rm5şt5ler.” (595), b)z deːd)x yzym æŋguj ͜  mæŋguɾu b)lm)ːd)x “B5z üzüm d5yorduk, 
engur menguru b5l5m5yorduk.” (571), )nˈd)ːn uʃɑxɫɑːnɨn yzy ɑtʃɨɫɨb̥ “Ş5md5k5 çocuklar 
artık utanmıyorlar.” (574) 

Ünlüyle b5ten 5s5mlere ve zam5rlere gelen bel5rtme ek5 5se [+nɨ], [+n5], [+nu], [+ny] 
b5ç5m5nded5r:  

ded) du oɣɫɑn buxɑːnɨ jɑndɨjɟɨnɑn “Ded5, çocuk kalk, sobayı yak.” (578), bɨ cʰ)ʃ)n) 
tʃʰɑɣɨj “Şu adamı çağır.” (578), cʰælbɑː sɑːbæl) goj onu tʃʰɑɣɨɾɑx “Hacı Sah5bal5! İz5n 
ver onu davet edel5m!” (584), cʰyjsyny guɾɑjdɨx “Kürsüyü kurardık.” (613). 

MA’da tekl5k 3. şahıs 5yel5k ekler5nden sonra bel5rtme ek5 [+n] b5ç5m5nde karşımıza 
çıkmaktadır:  

bɑʃɨn gopʰɑɾdɨb̥ “başını kopartıp” (611), )nd) mɨːn mænɑsɨn ɟæɾæh sæn b)læsæn 
“Ş5md5 bunun anlamını sen b5lmel5s5n.” (612), ɑjvɑd uʃɑɣɨn dɑ mɑɫ hejvɑnɨn dɑ vejd) 
d)ʃ)næ xoʃ ɟæld)n “Kadın çocuğunu da eşyasını da aldı, yola koyuldu.” (626), ɑɫmɑɫɑː 
dɑ beʃ onun gojdu ɑjvɑdɨn jɑnɨnɑ “Beş on tane elmayı kadının yanına koydu.” (486), 
søzyn dyzyn goj mejdɑnɑ “Sözün doğrusunu söyle.” (482), cʰ)ʃ) nɑmɑzun gut̬ɑɾsun 
“Adam namazını b5t5rs5n.” (659), mænzuɾun dæɾcʰ elæd)m “Ne ded5ğ5n5 anladım.” 
(654), dɑmnɑːn ysdyn dɨzɑɾdɨx “Tavanların üstünü ç5zerd5k” (673), mɑjɨzɨn døɾæs)n by ͜ 
dʒyj dɨzɨxɫɑɾdɨx “Dışkının çevres5n5 bu şek5lde ç5z5klerd5k.” (673), jɨɣdɨ ɑɾvɑdɨn uʃɑɣɨn 
hejvɑnɨn mɑɫɨn dævæs)n ɟed ̊d) “Hanımını, çocuğunu, hayvanını, malını, deves5n5 
topladı, g5tt5.” (682). 

3.1.4.3. Yönelme Hâl" Ek" 

Yönelme hâl5 ek5, f55l5n hareket yönünü gösteren ekt5r. MA’da yönelme hâl5 ek5, [+ɑ], 
[+æ] b5ç5m5nded5r:  

ɑˑɾɨsɨnɑ “arasına” (384), jejɫɑɣɑ “yaylaya” (682), cʰ)ɾb)t̬æ “k5br5te” (698), cʰændæ 
“köye” (683). 

3.1.4.4. Bulunma Hâl" Ek" 

Bulunma hâl5 ek5, f55l5n b5ld5rd5ğ5 eylem5n yer5n5 ve 5ç5nde bulunduğu durumu 
göster5r. MA’da bulunma hâl5 [+dɑ], [+dæ] b5ç5m5nded5r:  

ʃ)ɾɑzdɑ “Ş5raz’da” (478), bɨjdɑ “burada” (411), cʰøːʃæn)ndæ “araz5s5nde” (559), 
dæsd̥æ “derste” (412). 

MA’da b5r kısım sözcüklerde ünsüz benzeşmeler5 sonucu, tonsuz ünsüzlerle b5ten 
5s5mlerde [+tɑ], [+tæ] şek5ller5 görülse de ağırlıkta olan şek5ller [+dɑ], [+dæ]'d5r. Ancak 
tonsuz ünsüzlerle b5ten 5s5mlere [+tɑ], [+tæ] şek5ller5n5n get5r5lmes5 b5r kural dah5l5nde 
değ5ld5r. Tonsuz ünsüzle b5ten 5s5mlerde tonlu şek5ller5n kullanımını da görmek 
mümkündürː   
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hɑjɑttɑ “ev5n bahçes5” (443), mæmlæc̬æt̬tæ “memlekette” (606), ʃæɾaj)t̬tæ 
“şartlarda, koşullarda” (386), ʃæɾaj)t̬d̥æ “şartlarda, koşullarda” (627). 

3.1.4.5. Çıkma Hâl" Ek" 

Çıkma hâl5 ek5; çıkma, uzaklaşma 5fade eden b5r ekt5r. MA’da çıkma hâl5 ek5 [+dɑn], 
[+dæn] b5ç5m5nde olup ek5n tonsuz b5ç5mler5 kullanılmamaktadır:  

mɨndʒɨxdɑn “boncuktan” (544), dɑɣdɑn “dağdan” (429), cʰøhdæn “kökten” (399), 
cʰyftædæn “köfteden” (387). 

MA’da /n/ ve /m/ ünsüzü 5le b5ten sözcüklerden sonra çıkma hâl5 ek5 düzenl5 olarak 
[+nɑn], [+næn] b5ç5m5nde karşımıza çıkmaktadır:  

nɑɾɨnnɑn “narından” (538), dɑɫɨmnɑn “arkamdan” (491), beːnnæn “aradan” (644), 
tʃʰ)mnæn “ç5mden” (556). 

3.1.4.6. Vasıta Hâl" Ek" 

Vasıta hâl5 ek5, f55l5n nasıl yapıldığını 5fade eden b5r ekt5r. MA’da kullanılan vasıta ek5 
{+XnAn}, {+jnAn} şekl5nded5r:  

b)zovɨnɑn “buzağı 5le” (363), ʃæbec̬e-je jec̬"næn doː tʰut̬uɾ “Kanal, b5r 5le 5k5y5 
çek5yor.” (578), xoːzunɑn “horoz 5le” (371), dʒytynæn “ç5ft öküz 5le” (393), 
ʃɑggɨldɨjnɑn tʰøc̬yldy “Gürültüyle döküldü.” (489), )c̬)jnæn ytʃ̬y b̬ɨɫd) “İk5yle üçü b5ld5.” 
(455). 

MA’da kullanılan vasıta ek5, sonu ünlü 5le b5ten b5r sözcüğe eklend5ğ5nde ünlü 
uzaması meydana gelmekte veya 5lk ünlüsü /y/'ye dönüşmekted5r: 

oːn xɑnɨmɨsɨjnɑn “onun hanımı 5le” (606), ʃɑggɨldɨːnɑn ɑʃɨdɨ “Gürültü 5le dev5rd5.” 
(481), ædejnæn nænæ b̬æjæn)jd) “Baba 5le anne beğen5rd5.” (579), buɣdɑnɨ b̬)jdæn 
gælb)ːnæn cʰæm)næn bølæjd)læj “Buğdayı kalbur 5le bölerd5ler.” (588). 

3.1.4.7. Eş"tl"k Hâl" Ek" 

Eş5tl5k hâl5 ek5, f55l5n ne şek5lde, nasıl olduğunu/yapıldığını gösteren ekt5r. MA’da bu 
ek5n sadece tonlu şek5ller5 kayded5lm5şt5r. Eke a5t ünlü 5se, ünlü uyumuna uymaktadır: 

*jɑvɑʃdʒɑ “yavaşça”, *jɑʃdʒɑ “yaşça”, *gæʃæhdʒæ “güzelce”. 

MA’da [+dan], [+den] ek5 de eş5tl5k fonks5yonunda da kullanılmaktadır: 

*jɑvɑʃdɑn “yavaşça”, *bæhdæn vɨj “sertçe vur”.  

Esk5 Oğuz Türkçes5n5n d5ğer b5r eş5tl5k ek5 olan [+çɑk], [+çæc] ek5 (Erg5n, 2007, s. 
241), MA’da [+dʒɑx], [+dʒæh] şek5ller5yle görülmekted5r:  

*ɟ)zd)ndʒæh “g5zl5ce” (365), *dɑlɨdʒɑx “arkasınca” (409). 

Eş5tl5k ek5n5n bazı sözcüklerde çek5m ek5 özell5ğ5n5 kaybederek kalıplaşmış yapım 
ek5 hâl5ne geld5ğ5 görülmekted5r:  

nedʒæ “nasıl” (459), netʃæ “kaç” (626), dojundʒɑn “doyana kadar” (380), jyzædʒɑn 
“yüze kadar” (443), )nd)jædʒæn “ş5md5ye kadar” (382).  
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B5rkaç ek5n b5rleşmes5 sonucu ortaya çıkmış olan {+lAyIn} eş5tl5k ek5 MA’da [+ɫɑːn] 
ve [+læːn] b5ç5m5nde tesp5t ed5lm5şt5r:  

*ɑxʃɑmɫɑːn “akşamley5n”, *nɑhɑjɫɑːn “öğlenley5n”, *sæhæjlæːn “sabahley5n”, 
*ɟædʒælæːn “geceley5n”. 

3.1.4.8. Yön Hâl" Ek" 

MA’da genel yön ek5 [+ɑː], [+æː] b5ç5m5nded5r. Burada ek sonundak5 /r/j/ ünsüzünün 
düşmes5 sebeb5yle ek sonunda ünlü uzaması meydana gelm5şt5r. 

juxɑː “yukarı” (429), *)tʃæː “5çer5”.  

MA’da genel yön ek5 olan [+ɑː], [+æː]’den sonra en sık kullanılan b5ç5m [+ɑjɨ], [+æj5] 
b5ç5m5d5r. 

juxɑjɨ “yukarı” (429), *)tʃæj) (5çer5). 

MA’da Melekan-Heşter5 geç5ş ağzında yön ek5n5n [+ɑɾɨ], [+æɾ5] b5ç5mler5 de tesp5t 
ed5lm5şt5r. 

juxɑɾɨ “yukarı” (673), )tʃæɾ) “5çer5” (651).  

Ayrıca batı Govdıl Mobarekabad alt ağzında Esk5 Türkçe [+gɑɾɨ (<+-gɑɾu)] şekl5n5n 
b5r sözcükte kalıplaşmış hâl5yle yaşadığı da tesp5t ed5lm5şt5r:  

eldæn )ʃgɑɾɨ b)z d)jæɾ)x jɑnɨ ɾæsm) ͜  ɾusumnɑn deː “B5z 5lden 5çer5 der5z yan5 
gelenek dışıdır.” (683). 

B5r d5ğer yön ek5 olan [+ja] sadece sojɑ sözcüğünde tesp5t ed5lm5şt5r:  

sojɑ “sonra” (684). 

Melekan-Heşter5 geç5ş ağzında 5se soɾɑ şekl5nde /r/’l5 b5ç5m5 tesp5t ed5lm5şt5r. 

soɾɑ “sonra” (471). 

3.1.5. Soru Ek" 

MA’da soru ek5ne a5t b5r 5şaretley5c5 bulunmamaktadır. Soru cümles5 sorulacak 
ögen5n üzer5ndek5 vurgudan anlaşılmaktadır:  

sɑxɫɨːsɑn?� “G5zl5yor musun?” (651), jɑnɨ d):̍sæn oɬ̍mɑˑz˦? “Yan5 olmaz mı 
d5yorsun?” (430). 

Melekan Ağzındak" Hâl Ekler"n"n Şeması 
İlg5 [+5m] 

[+ɨn], [+5n], [+un], [+yn]  
[+nɨn],[+n5n], [+nun], [+nyn] 

Bel5rtme [+ɨ], [+5], [+u], [+y]  
[+nɨ], [+n5], [+un], [+ny]  
[+n] 

Yönelme [+ɑ], [+æ] 
Bulunma [+dɑ], [+dæ] 

[+tɑ], [+tæ] 
Ayrılma [+dɑn], [+dæn] 
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[+nɑn], [+næn] 
Vasıta [+Xnɑn], [+Xnæn] 

[+jnɑn], [+jnæn] 
Eş5tl5k [+dʒɑ], [+dʒæ]  

[+dʒɑx], [+dʒæh]  
[+dʒɑn], [+dʒæn] 
[+ɫɑːn] ve [+læːn] 

Yön [+ɑː], [+æː] 
[+ɑjɨ], [+æj5] 
[+ɑɾɨ], [+æɾ5] 
[+ja], [+ɾa] 

4. SIFAT 

Sıfatlar; çokuk ek5 almadan kend5s5nden sonrak5 5sm5 özell5k, konum ve m5ktar 
bakımından bel5rten kel5melerd5r. Sıfatlar, n#teleme ve bel#rtme sıfatları olarak 5k5ye 
ayrılırlar. 

4.1. N"teleme Sıfatları 

N5teleme sıfatları, 5s5m bünyes5nde barındırdığı b5r özell5ğ5 bel5rten sıfatlardır:  

ɟøzæl søz “güzel söz” (644), b)ɾ dænæ dyz bøːh jeɾd) “Düz gen5ş b5r yerd5.” (688), 
jɑxdʒɨ ɑdɑmdɨ “İy5 5nsandı.” (363), uzun tʰ)ɾæ “uzun t5re” (617). 

4.2. Bel"rtme Sıfatları  

Bel5rtme sıfatları, nesneler5 bel5rten sıfatlardır ve #şaret sıfatları, sayı sıfatları, soru 
sıfatları ve bel#rs#zl#k sıfatları olarak dörde ayrılmaktadırlarː  

4.2.1. İşaret Sıfatları  

İşaret sıfatları, bağlantı kurdukları 5s5mler5 5şaret ederek 5sm5n görece uzaklığını 
gösteren sıfatlardır. MA’da 5şaret sıfatı olarak bɨ, bu ve o sözcükler5 kullanılmaktadırː 

bɨ cʰæd˚dæːŋ “bu köyler5n” (676), bu cʰæʃaːvæɾz “bu ç5fç5” (650), o x)jaːvɑŋ “o 
sokak” (648), o ʃɑɣɨ “o konar göçer adam” (691). 

4.2.2. Sayı Sıfatları  

Sayı sıfatları, bağlantı kurdukları 5sm5n sayısını gösteren sıfatlardır.  

 4.2.2.1. Asıl Sayı Sıfatları  

Asıl sayı sıfatları, nesneler5n sayısını gösteren sıfatlardır. MA’da da sayı sıfatlarıyla 
kullanılan 5s5mler5n çokluk ek5 almamaktadır:  

)c̬) cʰoɫ “5k5 demet” (697), beʃ øv “beş ev” (713), ytʃʰ ɑdɑm “üç adam” (400). 

4.2.2.2. Sıra Sayı Sıfatları  

Sıra sayı sıfatları; 5s5mler5, sıra ve derece bakımından bel5rten sıfatlardır. MA’da sıra 
sayı sıfatları, asıl sayıların üzer5ne [+mdʒɨ], [+mdʒ5] ekler5n5n get5r5lms5yle 
yapılmaktadır:  

ɑxɨjɨmdʒɨndɑ “sonuncuda” (413), *aɫtɨmdʒɨ ““altıncı”, )c̬)mdʒ) dyzæʃd)hd) ytʃymdʒ) 
øvæʃd) “İk5nc5 düzeşl5kd5r, üçüncü 5se öveçt5r. (Düzeş ve öveş koyunun yaşına göre 



MELEKAN AĞZI BİÇİM BİLGİSİ 2: İSİM, SIFAT, ZARF, ZAMİR 

 126 

ver5len adlardır.)” (443), netʃæmdʒ) bɑbɑmɨz “Kaçıncı dedem5z?” (616), jed)mdʒ) 
bɑbɑnɨ “yed5nc5 deden5” (358), hæː jed)mdʒ) sæc˚c)z)ndʒ) bɑbɑmɨzdɨ “Evet yed5nc5 
veya sek5z5nc5 atamızdı.” (358).  

4.3. Soru Sıfatları 

Soru sıfatları, bağlantı kurdukları ögeler5 soru bakımından bel5rten sıfatlardır. MA’da 
hɑnsɨ, hɑnɨ, netʃæ, nedʒæ, næ, næmænæ soru sıfatları kullanılmaktadır:  

hɑnsɨ ʃɑhɨdɨ? “Hang5 şahtı?”  (501), hɑːsɨ tʰaːɾ)xdæjd) “Hang5 tar5hteyd5?” (515), vej 
ɟøːm hɑnɨ? “Ver bakayım hang5s5?” (488), døhtyj netʃæ ɟyn bɨjdɑsɑn? “Doktor, kaç gün 
burdasın?” (643), nedʒæ m)nd) mɑʃɨnɑ “Arabaya nasıl b5nd5?” (503), næ )ʃ ɟø:̍syzÌ? 
“Ne 5ş yapıyorsunuz?” (400), næmænæ goʃɑjdɨɫɑj? “Ne ver5rd5ler?” (393). 

Bu soru sıfatlarının dışında ne anlamı taşıyan næmænæ zam5r5 de soru sıfatı olarak 
kullanılmaktadır. næmænæ soru sıfatlarından næmæ sözcüğü çok az kullanılırken, 
næmænæ MA’da daha fazla kullanılmaktadır:  

næmænæ soɾuʃsɑn soɾuʃ “Her ne soruyorsan sor.” (518), næmænæ bujuɾujsɑn “Ne 
buyuyursan buyur.” (519), næmæ d)j)b onu d)jæss)z hɑː “Ne dem5ş, onu d5yeceks5n ha” 
(497). 

4.4. Bel"rs"zl"k sıfatları  

Bel5rs5zl5k sıfatları; 5s5m öges5n5 bel5rs5z b5r şek5lde, sayı, m5ktar g5b5 açılardan 
bel5rten sıfatlarıdr. MA’da bel5rs5zl5k sıfatı olarak b)j, b)ɾ, bæz), hæj, hæɾ, tʃʰox 
sözcükler5 tesp5t ed5lmşt5r:  

b)j oɣɫɨmɨn øv)d) “B5r oğlumun ev5yd5.” (648), nobætʰ elæɾd)læɾ b)ɾ hæftæ mɨːn 
nobɑt̬ɨjdɨ b)j hæftæ oːn nobɑt̬ɨjdɨ “Sıraya koyardılar, b5r hafta bunun sırasıydı, b5r hafta 
onun sırasıydı.” (466), bæːz) ɑːxɫɨɫɑj “Bazı Aruklular” (514), hæj dɑɣ “her dağ” (562), 
hæɾ ɑdɑm bɑʃ tʰɑp̬ɑmmæz “Her adam b5lemez.” (521), tʃʰox jejdæ “Çok yerd5.” (560). 

næmæ ve næmænæ sözcükler5n5n de bel5rs5zl5k sıfatı olarak kullanıldığı tesp5t 
ed5lm5şt5r:  

næmæ zɑdɨ “her şey5” (386), næmænæ mæhæmmæd̥ “Hang5 Muhammet?” (502).  

5. ZARF 

Zarf; f55ller5 çeş5tl5 açılardan (zaman, yer, durum, azlık-çokluk, soru g5b5) n5teleyen 
kel5melerd5r. MA’da tesp5t ed5len zarflar şu şek5lded5r: 

5.1. Zaman Zarfları  

Zaman zarfları, cümlede zarf olarak görev yapan zaman 5s5mler5d5r. MA’da tesp5t 
ed5len zaman zarfları şöyled5r:  

ɑxʃɑm “akşam” (393), ɑjtɨx “artık” ( 484), bɑjɑx “b5raz önce” (644), dynæn “dün” 
(492), ɟedʒæ “gece” (506), ɟænæ “y5ne” (522), ɟynyz “gündüz” (551), )nd) “ş5md5” (551), 
gɑbɑx “önce” (578), sæhæj “sabah; yarın” (585), sɑbɑh “yarın”  (600), soɾɑ “sonra” 
(602), tʰez “I. erken II. çabuk, hızlı” (631), tʰez ͜  tʰez “hızlı hızlı” (455). 

MA’da o zam5r5yle [+da] bulunma ek5nden oluşan ondɑ “o zaman, o an” yapısı sıkça 
zaman zarfı olarak kullanılmaktadır:  
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ondɑ “o zaman” (458). 

5.2. Yer ve Yön Zarfları  

Yer ve yön zarfları, cümlede f55l5n yer5n5 ve yönünü gösteren 5s5mlerd5r. MA’da şu yer 
ve yön zarfları tesp5t ed5lm5şt5r:  

ɑʃɑɣɑ “aşağı” (481), bɨɾɑ “bura” (496), )tʃæɾ) “5çer5” (651), )nd) oɾɑːn ɑdɨ oɫub̥ 
gæɾæ ͜  ɑt cʰæd˚d) “Ş5md5 oranın adı Kara At oldu, b5r köydü.” (358), jovɨx “yakın” (616), 
juxɑjɨ “yukarı” (429).  

5.3. Hâl (Nasıllık-N"cel"k) Zarfları  

Hâl zarfları, tavır ve hâl 5fade eden zarflardır. MA’da tesp5t ed5len hâl zarfları şu 
şek5lded5r:  

5.3.1. Cümlede yalın hâller5yle zarf görev5 yapan sıfatlarː 

doɣuj d)ː “Doğru söylüyor.” (417), doɣujdɑn dɑ hɑ ɑː dyxdyj gejnɑt̬ɑnɨn ɑdɑm 
æsɫɑŋ ɟøzynæ tʰoxunɑmɑzdɨ bɑx “Gerçekten de doktor bey, 5nsan kayınpeder5n5n gözüne 
görünemezd5.” (599), dyz dɑnɨʃdɨ] “Doğru konuştu.” (613), gæʃæh b)læj “İy5 b5l5r.” 
(617), jɑvɑʃ jɑvɑʃ ɟæld) “Yavaşca geld5.” (400), o jɑxdʒɨ myʃɟ)l ɑtʃɑ̣j “O, sorunları 5y5 
çözer.” (439). 

5.3.2. Vasıta ek5 almış 5s5mlerden oluşan zarflar:  

dʒejˈjɑn  belæ  olub�  belæ  olub “Konu böyle olmuş, böyle olmuş.” (486), o elæ 
soːʃdu “O öyle geçt5.” (497).  

5.3.3. Eş5tl5k ek5 almış 5s5mlerden oluşan zarflar:  

cʰøʃ dɑɫɨndʒɑ ɟedæjd) “Göç arkasınca g5derd5.” (702), ɟylɟæz)n dɑɫɨdʒɑx ɟed)jd) 
“Gülgez'5n peş5sıra g5derd5.” (409). 

5.4. M"ktar (Azlık-Çokluk) Zarfları  

M5ktar zarfları, 5s5mler5 azlık-çokluk açısından derecelend5ren zarflardır.  

MA’da tesp5t ed5len lap “en” zarfının kullanımı şu şek5lded5r:  

ɫɑb bøːh bɑbɑm “en büyük dedem” (524), ɫɑb xɨɾdɑ oɣɫu “en küçük oğlu” (524), ɫɑp̬ 
jɑxdʒɨ “çok güzel” (383), ɫɑpʰ ʃɑh zɑmɑnejd) “Tam, Şah dönem5yd5.” (583). 

lap zarfının dışında aşağıdak5 sözcükler m5ktar zarfları olarak tesp5t ed5lm5şt5r:  

ɑjtɨx “artık” (599), ɑz “az” (635), b)jæz “b5raz” (530), b)ɾæz “b5raz” (702), tʃʰox 
“çok” (705). 

5.5. Soru Zarfları  

Soru zarfları; soru bakımından f55l5n anlamına etk5 eden zarflardır. MA’da hɑjɑ 
“nere”, n)jæ, næ zɑmɑn “ne zaman”, næɣædæ “ne kadar”, nædʒyɾ “nasıl” soru 
zarflarının kullanımı tesp5t ed5lm5şt5r:  

hɑjɑ ɟedsæz “Nereye g5d5yorsunuz?” (600), hɑɾɑ ɟæt̬ı̍j)m?� “Nereye get5rel5m?” 
(600), bɨ uʃɑɣ n)jæ tʰælæf oɫdu “Bu çoçuk nasıl telef oldu?” (599), )nd) næ zɑmɑn næ ͜  
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dʒyɾ oɫub̥ “Ş5md5, ne zaman, nasıl olmuş?” (674), næɣædæjd) “Ne kadardı?” (513), næ 
dʒyɾ deːsæn “Nasıl d5yorsun?” (712). 

6. ZAMİR 

Zam5rler, şahıs ve nesne 5s5mler5n5 tems5l eden sözcüklerd5r. 

6.1. Şahıs Zam"rler" 

K5ş5ler5n ve nesneler5n yer5ne kullanılan şahıs zam5rler5; tekl5k ve çokluk bakımından 
5k5ye, şahıs bakımından 5se üçe ayrılmaktadırlar: 

Tekl"k 1. şahısː 

MA’da tekl5k 1. şahıs zam5r5 mæn b5ç5m5nded5r:  

mæn onun x)jɑɫɨn elı̍jæm “Ben onun 5ç5n end5şelen5yorum.” (411), mæn ɟællæm 
“Ben gel5r5m.” (571), mæn ɑɣɑdʒɨmɨ cʰæs)jæm “Ben ağacımı kes5yorum.” (401).  

Tekl5k 1. şahıs zam5r5n5n hâl ekler5 ve edatlarla çek5m5 şu şek5lded5r: 

mæn)m jɑdɨmɑ ɟæl)j “Ben5m aklıma gel5yor.” (575), mæn)m “ben5m” (583), mæˑn) 
“ben5” (674), mænæ “bana” (680), mændæ “bende” (702), mænnæn “benden” (381), 
ojdɑ mænnæn… “Orada ben5mle… “ (381), mæn)m cʰ)m)n “ben5m g5b5” (514), mæn)m 
tʰæc̬)ˀ “ben5m g5b5” (506).  

Tekl"k 2. şahısː 

MA’da tekl5k 2. şahıs zam5r5 sæn b5ç5m5nded5rː 

d)d) bɑbɑ boːgɑn næmænæd) sæn oːŋ gɨzɨn ɑɫɑsɑn? “Ded5, vay arkadaş! köylü k5m 
k5 sen onun kızı 5le evlenmek 5st5yorsun?” (567), ded) sæn tʰæ̍æhhyd̥ veːsæn “Ded5, sen 
sorumluluk alıyor musun?” (386), d)ˑj) sæn b)j øly̍jæ g ɨx ɟyn guɫɫux el)jæs̍sæn “D5yor, 
sen b5r ölüye kırk gün h5zmet edeceks5n” (411). 

Tekl5k 2. şahıs zam5r5n5n hâl ekler5 ve edatlarla çek5m5 şu şek5lded5r: 

gujbɑn ɑɫɫɑhdɑŋ ɟ)zd)n deː sæn)n gɨzɨndɨ øz gɨzɨndɨ “Efend5n Allah'tan g5zl5 değ5l, 
sen5n kızındı, kend5 kızın.” (567), sæn)n “sen5n” (601), sænӕ “sana” (634), sændæ 
“sende” (65), sænnæn “senden”  (411), *sæn)n cʰ)m)n “sen5n g5b5”, *sæn)n tʰæc̬)n 
“sen5n g5b5”. 

Tekl"k 3. şahısː 

MA’da tekl5k 3. şahıs zam5r5 o b5ç5m5nded5rː 

o ded) bɑbɑ mæn elæ elæɾæm heʃ b)lmæz “O ded5 k5 ben öyle yaparım k5 o h5çb5r 
şey anlamaz.” (567), ɑx mæn nejn)m o d)jæjd) dɑˑ� “O derd5 k5, Ah! Ben ne yapayım.” 
(679), o tʰænd)j ɑjjɨ “O tandır başka.” (416). 

Tekl5k 3. şahıs zam5r5n5n hâl ekler5 ve edatlarla çek5m5 şu şek5lded5r:  

onɨn “onun” (550), onun “onun”  (576), onɨ “onu” (568), onu “onu” (594), onɑ 
“ona” (599), ondɑ “onda” (536), ondɑn “ondan” (524), onnɑn “ondan” (541), *onun 
cʰ)m)m “onun g5b5”, *onun tʰæc̬)n “onun g5b5”.  

Çokluk 1. şahısː 
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MA’da çokluk 1. şahıs zam5r5 b)z b5ç5m5nded5rː 

b)z gɑzɑmmɨʃɨx “B5z kazanmışız.” (598), b)z ɟed˚d)x “B5z g5tt5k.” (576), b)z b̬ )lm)ˑj)x 
cʰ) o næ d)ː “Onun ne ded5ğ5n5 b5z anlamıyoruz.” (443).  

Çokluk 1. şahıs zam5r5n5n hâl ekler5 ve edatlarla çek5m5 şu şek5lded5r:  

ɑx o zɑmɑn c̬ʰ) b)z)m bɑbɑɫɑːmɨzɨn dɑ jɑdɨnɑ ɟælmæz “Ah, o zamanları dedeler5m5z 
de hatırlamıyor.” (519), b)z)m “b5z5m” (519), b)z) “b5z5” (536), b)zæ “b5ze” (538), b)zdæ 
“b5zde” (595), b)zdæn “b5zden” (617), *b)z)m cʰ)m)n “b5z5m g5b5”, *b)z)m tʰæc̬)n “b5z5m 
g5b5”.  

Çokluk 2. şahısː 

MA’da çokluk 2. şahıs zam5r5 s)z b5ç5m5nded5r:  

d)j)blæj s)z n)jæ “S5z n5ye, dem5şler.” (363), oɫɑjdɑn s)z j)j)ŋ ɟedæx “S5z şunlardan 
y5y5n de g5del5m.” (477), s)z b)ɫ)js)z “S5z b5l5rs5n5z.” (487). 

Ancak Melekan-Heşter5 geç5ş ağzında çokluk 2. şahıs zam5r5n5n suz b5ç5m5nde 
kullanıldığı da tesp5t ed5lm5şt5r:  

gɑjdɑʃ bæ suz sæjbɑztʃɨɫɨx elæm)jsuz?� “Arkadaş! S5z askerl5k yapmıyor 
musunuz?” (387), mæn dæ suzun tʃʰetʃ̬)nædʒæˑvuzu veɾ)ˑm “Ben de s5z5n geç5m5n5z5 
sağlayayım.” (685). 

Çokluk 2. şahıs zam5r5n5n hâl ekler5 ve edatlarla çek5m5 şu şek5lded5r: 

mæn ded)m bɑbɑ s)z)n d)l)ːz ævæzd) “Ben ded5m k5 s5z5n d5l5n5z değ5ş5kt5r.”  (692), 
s)z)n s5z5n” (379), suzun “s5z5n” (685), s)z) “s5z5” (382), s)zæ “s5ze” (384), s)zdæ “s5zde” 
(393), s)zdæn “s5zden” (544), *s)z)n cʰ)m)n “s5z5n g5b5”, *s)z)n tʰæc̬)n “s5z5n g5b5”.  

Çokluk 3. şahısː 

MA’da çokluk 3. şahıs zam5r5 oɫɑj ve oɫɑɾ b5ç5m5nded5r. Fakat MA’da oɫɑɾ b5ç5m5 
Melekan-Heşter5 geç5ş ağzında karşımıza çıkarken, MA’da genel olarak oɫɑj b5ç5m5 
kullanılmaktadır. Çokluk 3. şahıs zam5r5 Güney Leylan bucağında hâl ekler5yle 
kullanıldığı zaman 5se onɫɑɾ b5ç5m5nde karşımıza çıkmaktadır.  

oɫɑj ɟø:̍sæn tʃʰox søzdæjæ )jɑw øssyn )jɑw øssyn… “Onlar çoğu zaman sabahın ölsün, 
sabahın ölsün...” (718), oɫɑj )jɑw øssyn  “Onlar sen5n sah5b5n olsun!” (712), )nd) oɫɑɾ 
joxdɨ “Ş5md5 onlar yok.” (554), onɫɑɾɨn søzynnæn dɑnɨʃɨɾdɨx “Onların sözüyle 
konuştuk.” (521).  

Çokluk 3. şahıs zam5r5n5n hâl ekler5 ve edatlarla çek5m5 şu şek5lded5r: 

oɫɑːn jɑzɨɫɑɾɨ tʰyjc̬y “Onların yazıları Türkçeyd5.” (665), oɫɑː jɨɣɨj “Onları topluyor.” 
(477), oɫɑjɑ bɑx “Onlara bak.” (479), oɫɑjdɑ “onlarda” (711), oɫɑɾɨn ɑɾvɑd˚dɑɾɨ “onların 
kadınları”  (471), oɫɑɾɨnɨdɨ “Onlarındı.” (521), oɫɑɾɨ “onları” (554), oɫɑɾɑ “onlara” (683), 
oɫɑɾdɑn “onlardan” (392), onɫɑɾɨn søzynnæn “onların sözünden” (521), onɫɑɾɨ b̬)z 
ɟøɾmæzd)h “Onları b5z görmezd5k.” (693), *oɫɑj cʰ)m)n “onlar g5b5”, *oɫɑj tʰæc̬)n “onlar 
g5b5”.  

6.2. Dönüşlülük Zam"r"  
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MA’da dönüşlülük zam5r5 olarake øz sözcüğü kullanılmaktadırː 

øz d)ʃdæːd) bæː “Evet, kend5 d5şler5d5r.” (385), od˚dɨ mɨːn jɑːndɑ ejn) øz gɨzɨ cʰ)m)n 
“Aynı kend5 kızım g5b5 yanımda oturdu.” (386), øzy dæ øz tʰøjæmænnæn oɫɑ hɑː 
“Kend5s5 de (o da) kend5 akrabalarından olmalıdır” (507). 

İyel5k ekler5yle çek5me g5ren øz dönüşlülük zam5r5 hem tekl5k hem de çokluk 1, 2 ve 
3. şahısları tems5l etmekted5r:  

øzym “kend5m” (402), øzyn “kend5n” (589), øz) “kend5” (636), øzym)z “kend5m5z” 
(601), øzyz “kend5n5z” (486), øzlӕɾɨː “kend5ler5” (520).  

6.3. İşaret Zam"rler"  

İşaret zam5rler5; 5şaret yoluyla nesneler5 gösteren zam5rlerd5r. MA’da 5şaret zam5rler5 
olarak bɨ, bu ve o b5ç5mler5 kullanılmaktadır:  

bɨ jed) mæsd oɫdu “Bu, yed5 sarhoş oldu.” bu dujdŭ “Bu, kalktı.” (412), o mæːzd)h 
moːɾ)d)ndæd) “O, hastalık hakkındadır.” (458). 

MA’da zam5rler5n çokluk çek5m5nde zam5r /n/s5 kullanılmamaktadır:  

bɨɫɑj )ʃd̥)ˀ “Bunlar 5çt5ler.” (484), b̬ɨɫɑɾ dɑ b̬ɨɾdɑ gɑɫdɨɫɑɾˀ  “Bunlar da burada kaldılar” 
(521), tʃʰæɾdoɣlu d)l)d) b̬uɫɑɾ “Bunlar Çerdoğlu d5l5d5r.” (519). 

İşaret zam5rler5n5n bel5rtme hâl5, yönelme hâl5, bulunma hâl5, ayrılma hâl5, eş5tl5k hâl5, 
vasıta ve yön hâl5 şu şek5lded5rː 

6.3.1. İşaret Zam"rler"n"n İlg" Hâl"ː 

İşaret zam5rler5nde kullanılan 5lg5 hâl5 örnekler5 şu şek5lded5r: 

bɨnɨn “bunun” (540), bɨnɨŋ “bunun” (382), bɨːn “bunun” (283), bɨːŋ “bunun” (509), 
mɨnɨn “bunun” (413), bɨɫɑjɨn “bunların” (719), bɨɫɑɾɨn “bunların” (551), bɨɫɑːn 
“bunların” (569), onɨn “onun” (550), onun “onun” (576), oɫɑːn “onların” (484), oɫɑɾɨn 
“onların” (664). 

6.3.2. İşaret Zam"rler"n"n Bel"rtme Hâl"ː 

İşaret zam5rler5nde kullanılan bel5rtme ek5, 5s5mlere gelen bel5rtme ek5yle aynıdırː   

bɨnɨ “bunu” (643), mɨnɨ “bunu” (651), onɨ “onu” (712), onu “onu” (358), bɨɫɑː 
“bunları” (495), bɨɫɑjɨ “bunları” (471), bɨɫɑɾɨ “bunları” (651), oɫɑː “onları” (453), oɫɑ̍jɨ 
“onları” (445), oɫɑɾɨ “onları” (552).  

6.3.3. İşaret Zam"rler"n"n Yönelme Hâl"ː 

bɨnɑ “buna” (286), mɨnɑ “buna” (382), onɑ “ona” (683), b̬ɨɫɑjɑ “bunlara” (447), 
bɨɫɑɾɑ “bunlara” (468), oɫɑjɑ “onlara” (447), oɫɑɾɑ “onlara” (683).  

6.3.4. İşaret Zam"rler"n"n Bulunma Hâl"ː 

bɨ, bu ve o  5şaret zam5rler5 bulunma hâl5 5le çek5mler5nde araya zam5r /n/s5 
almaktadır:  

bɨndɑ “bunda” (594), mɨndɑ “bunda” (633), ondɑdɨ “ondadır” (524). 
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İşaret zam5r5n5n bulunma hâl5nde o zam5r5 5k5 farklı anlamda/görevde 
kullanılmaktadır. B5r5nc5 kullanımında çoğu zaman ekl5 b5r b5ç5mde ve nesnen5n yer5n5 
göstermek 5ç5n kullanılmaktadır. Bu kullanım 5k5nc5 görev5ne göre daha az karşımıza 
çıkmaktadır:   

æsl) ͜  cʰaːj odɨ næmænæ vɑj ondɑdɨˀ “Yetk5l5 odur, ne varsa ondadır.” (640).  

o zam5r5n5n 5k5nc5 görev5nde 5se o zaman, öyleyse zarfları g5b5 kullanıldığı tesp5t 
ed5lm5şt5r ve kullanım oldukça yaygındır:  

ondɑ tʰægɾ)ːbæn )ŋgɨɫɑbdɑŋ gɑbɑɣɨdɨ “O zaman devr5mden önceyd5.” (658). 

6.3.5. İşaret Zam"rler"n"n Çıkma Hâl"ː 

Tekl5k b5ld5ren 5şaret zam5rler5n5n çıkma hâl5, MA’da  [+nɑn], [+næn] (< +dAn) 
b5ç5m5nded5r:  

bɨnnɑn “bundan” (477), mɨnnɑn “bundan” (368), onnɑn “ondan” (376). 

Çokluk b5ld5ren 5şaret zam5rler5n5n çıkma hâl5 [+dɑn], [+dæn] b5ç5m5nded5r. Ancak, 
çek5m sırasında zam5r /n/s5 kullanılmamaktadır:  

bɨɫɑjdɑn “bunlardan” (373), *bɨɫɑɾdɑn “bunlardan” oɫɑjdɑn “onlardan” (693), 
oɫɑɾdɑn “onlardan” (676).  

6.3.6. İşaret Zam"rler"n"n Edatlara Bağlanmasıː 

İşaret zam5rler5nden sadece bɨɫɑj ve oɫɑj'ın cʰ)m)n “g5b5” ve tʰæc̬)n “g5b5” edatlarıyla 
yalın şek5lde kullanıldığı tesp5t ed5lm5şt5r:  

*bɨɫɑj cʰ)m)n “bunlar g5b5”, *bɨɫɑj tʰæc̬)n “bunlar g5b5”, *oɫɑj cʰ)m)n “onlar g5b5”, 
*oɫɑj tʰæc̬)n “onlar g5b5”.  

)le edatı 5ç5n [+nan] ( < 5le) ek5 kullanılmaktadır:  

b)z bɨnnɑn gɑˑpɨʃdɨx “B5z bununla kavga ett5k.” (571), heʃcæz mɨnnɑn hæmḳaːɾɫɨɣ 
elæmæd) “K5mse bununla yardımlaşmadı.” (644), mɨnnɑn mæːmc̬) ɑtmɨʃɑ )c̬) jɑʃɨmɨz 
vɑj “Bununla beraber 62 yaşındayız.” (368). 

6.4. Bel"rs"zl"k Zam"rler" 

Bel5rs5zl5k zam5rler5; nesneler5 bel5rs5z b5r şek5lde tems5l eden sözcüklerd5r. MA’da 
tesp5t ed5len bel5rs5zl5k zam5rler5 şu şek5lded5r:  

o ͜ b)ɾ) “d5ğer5” (683), b)jb)j)ːnæn “b5rb5r5 5le” (444), hɑmɨ “herkes” (452), hɑmmɨ 
“herkes” (534), øzɟӕjæ “başkasına” (398). 

6.5. Soru Zam"rler" 

Soru zam5rler5; nesneler5 soru b5ç5m5nde tems5l eden sözcüklerd5r. MA’da cʰ)m, 
hɑnsɨ, hɑsɨ ve næ soru zam5rler5 tesp5t ed5lm5şt5r:  

d)d) bɑdʒɨːdɨ cʰ)mæ veːb̥ “Kız kardeş5n5 k5me verm5ş, ded5.” (496), jɑ dʒɨd˚dɑnɨ d) jɑ 
sɨtʃɑnɨ jɑ jæmɑzɑnɨ hɑnsɨn d)ːsæn d) “İster Cıdda'yı 5ster Sıtfa'yı 5ster Ramazan'ı; 
hang5s5n5 anlatırsan anlat!” (500), hɑːsɨ nɑɣɨɫɫɑɾɨ “Hang5 h5kâyeler5” (359), bɨjdɑ næ )ʃ 
ɟø:̍syz? “Burada ne yapıyorsunuz?” (400).  
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Bu zam5rlerden cʰ)m zam5r5 sadece 5nsanlar 5ç5n kullanılan b5r soru zam5r5 olarak 
tesp5t ed5lm5şt5r:  

ojdɑ b)lm)jæm cʰ)mlæː tʰɑnɨjɨjˈsɨz? “B5lm5yorum orada k5mler5 tanıyorsunuz?”  
(391). 

MA’da næ ve cʰ)m soru zam5rler5nden başka næmæ ve næmænæ zam5rler5 de 
kullanılmaktadır:  

næmæ d)j)b̥ onu d)jæss)z hɑː “Ne dem5şse onu söyle” (497), næmænæ soɾuʃsɑn 
soɾuʃ “Ne sormak 5stersen sor?” (518). 

Sonuç 
İran üzer5ne yapılan Türkoloj5 çalışmalarının sayısı günden güne artış göstermekted5r. 

Bu sayısal artışın yanı sıra çalışmalardak5 n5tel5ksel artış da d5kkat çekmekted5r. Bu 
bağlamda hal5hazırda İran’ın pek çok bölges5ne a5t el5m5zde ver5ler bulunmaktadır. Fakat 
yapılan çalışmalara ve gel5nen noktaya rağmen hâlâ çalışma yapılması gereken bölgeler 
de mevcuttur. 

Bu makalede de eks5k olduğunu düşündüğümüz İran’ın Doğu Azerbaycan 5l5n5n 
Melekan 5lçes5ne a5t d5l b5lg5sel unsurlar tesp5t ed5lmeye çalışılmıştır. Bu makale, b5r 
makale ser5s5 hâl5nde hazırlanması planlanan Melekan 5lçes5ne a5t d5l b5lg5sel unsurların 
5k5nc5s5n5 oluşturmaktadır. B5r5nc5 makalede Melekan ağzına a5t yapım ekler# tesp5t 
ed5lm5ş ve yayımlanmıştır. Ser5n5n 5k5nc5 makales5 olan bu makalede 5se Melekan ağzına 
a5t İs#m, Sıfat, Zarf ve Zam#r kategor5ler5 tesp5t ed5lm5şt5r. Üzer5nde çalışmalarımızın 
devam ett5ğ5 makale ser5s5 tamamlandığında Melekan 5lçes5ne a5t b5ç5m b5lg5sel unsurlar 
tamamen tesp5t ed5lm5ş olacaktır. İran’ın Güney Azerbaycan olarak adlandırılan 
bölgeler5n5n (Batı Azerbaycan, Doğu Azerbaycan, Erdeb5l, Zencan, Kazv5n, Hemedan) 
hemen hemen tamamına a5t yakın tar5hl5 b5ç5m b5lg5s5 çalışmaları söz konusuyken 
maalesef Doğu Azerbaycan 5l5ne a5t yakın tar5hl5 güncel b5r b5ç5m b5lg5s5 çalışması 
bulunmamaktadır. Bu anlamda makale ser5m5z tamamlandığında bu eks5kl5k de 
g5der5lm5ş olacaktır. 

Melekan ağzına a5t İs#m, Sıfat, Zarf ve Zam#r kategor5ler5n5n tesp5t5n5n ardından şu 
hususların altı ç5z5leb5l5r: 

Türk5ye Türkçes5 {+lAr} çokluk ek5n5n Melekan ağzında ek sonunda /r/ > /y/ 
değ5ş5m5ne uğrayarak [+ɫɑj], [+læj] b5ç5m5nde kullanıldığı tesp5t ed5lm5şt5r: TT {+lAr} ~ 
MA {+lAj}. Ünsüz benzeşmeler5 sonucunda çokluk ek5n5n {+dAj}, {+nAj} b5ç5mler5 
tesp5t ed5lm5ş ve y5ne ek sonunda /y/’l5 b5ç5mler karşımıza çıkmıştır. Melekan 5lçes5 
Heşter5 bölges5n5n bu anlamda b5r geç5ş bölges5 özell5ğ5 serg5led5ğ5 tesp5t ed5lm5şt5r. 
Melekan ağzında genel çokluk ek5 {+lAj} 5ken ağız geç5ş bölges5 olan Heşter5’de 5se 
çokluk ek5 {+lAr} b5ç5m5nde tesp5t ed5lm5şt5r. 

Melekan ağzında tekl5k 2. şahıs 5yel5k ek5 {+n} b5ç5m5nde kullanılmakta ve 
kend5s5nden önce kullanılan yardımcı ünlü de ünlü uyumuna uymaktadır. Fakat Heşter5 
geç5ş ağzında yardımcı ünlü, ünlü uyumu dışında ve sadece yuvarlak ünlülü b5ç5mler5yle 
kullanılmaktadır. Tekl5k 2. şahıs 5yel5k ek5n5n hâl ekler5yle çek5m5 sırasında {+v}’l5 
görünümler5 ortaya çıkmakta ve {+v}’l5 çek5mlerde de yardımcı ünlü, ünlü uyumu 
dışında sadece yuvarlak ünlülü b5ç5mler5yle kullanılmaktadır. Tekl5k 2. şahıs 5yel5k 
ek5n5n yönelme ve bel5rtme hâller5yle çek5me g5rd5ğ5 durumlarda düştüğü ve bu düşüş 
sonucunda 5k5z ünlüler5n oluştuğu, bu 5k5zleşme sonucunda da uzun ünlülü yapıların 
ortaya çıktığı tesp5t ed5lm5şt5r. 
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Melekan ağzında Çokluk 2. şahıs 5yel5k ek5 [+:ɨz], [+:5z], [+:uz], [+:yz] b5ç5m5nded5r. 
Ektek5 ünlü boğumlanma süres5 bakımından üç farklı şek5lde tesp5t ed5lm5şt5r. B5r5nc5s5 
ve en yaygın olanı ektek5 ünlüler5n uzun ünlü olarak boğumlanmasıdır. İk5nc5 ve 
üçüncüsü sınırlı sayıda tesp5t ed5lm5ş ya normal sürel5 ünlü ya da normalden b5raz da 
uzun sürel5 boğumlanan ünlüler şekl5nded5r. Dolayısıyla Melekan ağzında genel olarak 
çokluk 2. şahıs 5yel5k ek5n5n ünlüsü uzun ünlü olarak boğumlanmaktadır. Çokluk 2. şahıs 
5yel5k ek5n5n [+vɨz], [+v5z], [+vuz], [+vyz] görünümler5 de tesp5t ed5lm5şt5r. Ayrıca 
Heşter5 geç5ş ağzında da yardımcı ünlüler5n ünlü uyumu dışında sadece yuvarlak ünlülü 
b5ç5mler5yle kullanıldığı da z5kred5lmel5d5r. 

 Melekan ağzındak5 genel çokluk 3. şahıs 5yel5k ek5 [+ɫɑː], [+ɫæː] b5ç5m5nded5r. Ek 
sonundak5 {+rI/jI} heces5 düşmüştür. Bu düşüş sonucunda ek5n sonundak5 ünlü 
uzamıştır. Sayıları sınırlı olmakla b5rl5kte çokluk 3. şahıs 5yel5k ek5n5n [+ɫɑjɨ], [+ɫæj5] 
b5ç5mler5 de tesp5t ed5lm5şt5r. Bu görünümde ek 5ç5nde /r/ > /y/ değ5ş5m5 gerçekleşm5şt5r. 
Heşter5 ağzı geç5ş bölges5nde 5se çokluk 3. şahıs 5yel5k ek5n5n {+lArI} b5ç5mler5 
mevcuttur. 

Melekan ağzındak5 bel5rtme hâl5 ek5n5n ünsüzle b5ten 5s5mlerden sonra [+ɨ], [+5], [+u], 
[+y]; ünlü 5le b5ten 5s5mlerden sonra ve zam5rlerde [+nɨ], [+n5], [+nu], [+ny] ve tekl5k 3. 
şahıs 5yel5k ek5nden sonra 5se [+n] b5ç5m5nde kullanıldığı tesp5t ed5lm5şt5r. 

Melekan ağzında bulunma hâl5 ek5n5n sınırlı sayıda, ünsüzünün tonsuz şek5ller5 tesp5t 
ed5lse de genel olarak bulunma hâl5 ek5n5n ünsüz uyumu dışında [+dɑ], [+dæ] b5ç5m5nde 
kullanıldığı tesp5t ed5lm5şt5r. 

Melekan ağzında tıpkı bulunma hâl5 ek5nde olduğu g5b5 çıkma hâl5 ek5nde de ünsüz 
uyum dışında [+dɑn], [+dæn] b5ç5m5nde kullanılmaktadır. 

Melekan ağzında en sık kullanılan yön hâl5 ek5 {+AɾI]’dan gel5şen {+A:} b5ç5m5d5r. 
Ekte meydana gelen hece düşmes5 sebeb5yle ünlüde uzama meydana gelm5şt5r. {+A:} 
b5ç5m5nden sonra yön hâl5 ek5n5n [+ɑjɨ], [+æj5] b5ç5mler5 de tesp5t ed5lm5şt5r. Ektek5 /r/ 
ünsüzü /y/ ünsüzü 5le karşılanmaktadır. Melekan-Heşter5 geç5ş ağzında 5se yön ek5nde 
/y/’leşme tesp5t ed5lmem5ş ve ek [+ɑɾɨ], [+æɾ5] b5ç5m5nde de tesp5t ed5lm5şt5r. 

Melekan ağzında soru, soru ek5yle oluşturulmamaktadır. Soru cümles5, sorulacak 
ögen5n üzer5nde bulunan vurgudan anlaşılmaktadır. 

Melekan ağzında 5şaret sıfatı olarak bɨ, bu ve o sözcükler5 kullanılmaktadır. bu’nun 
kullanımı sınırlıdır. 

Melekan ağzında sıra sayı sıfatı yapmak 5ç5n [+mdʒɨ], [+mdʒ5] b5ç5mler5 
kullanılmaktadır. 

Melekan ağzında o zam5r5yle [+da] bulunma ek5nden oluşan ondɑ “o zaman, o an” 
yapısı sıkça zaman zarfı olarak kullanılmaktadır.  

Melekan ağzında şahıs zam5rler5 mæn, sæn, o, b)z, s)z, oɫɑj  b5ç5m5nded5r.  
Melekan-Heşter5 geç5ş ağzında çokluk 2. şahıs zam5r5 suz b5ç5m5nde tesp5t ed5lm5şt5r. 
Melekan ağzında genel çokluk 3. şahıs zam5r5 oɫɑj  b5ç5m5nde ve zam5r5n sonundak5 

/r/ ünsüzü düzenl5 olarak /y/ 5le karşılanmaktadır. Fakat Melekan-Heşter5 geç5ş ağzında 
zam5r oɫɑɾ b5ç5m5nde kullanılmaktadır. Ayrıca çokluk 3. şahıs zam5r5 genel olarak araya 
zam5r /n/s5 almazken, Güney Leylan bölges5nde onɫɑɾ b5ç5m5nde zam5r /n/s5 almış 
kullanımları da tesp5t ed5lm5şt5r. 

Melekan ağzında bɨ, bu ve o b5ç5m5nded5r ve zam5rler5n çokluk çek5m5nde zam5r /n/s5 
kullanılmamaktadır [bɨɫɑj, oɫɑː]. 
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Son ve sonuç olarak makalen5n 5lk ser5s5nde de bel5rt5ld5ğ5 üzere Türkçe İran’da resmî 
statüde değ5ld5r. Bu nedenle daha çok günlük hayatta ve sözlü olarak 5şlev görmekted5r. 
Fakat Türkçen5n Melekan bölges5nde yaygın olarak kullanılması, kend5s5ne en azından 
İran’ın bazı dezavantajlı bölgeler5ne göre avantaj sağlamaktadır. D5l5n günlük hayatta 
etk5n olarak kullanılıyor olması doğal olarak d5l yapılarının da 5şlevler5n5 y5t5rmes5ne ya 
da yerler5n5 Farsça yapılara bırakmasına engel olmaktadır. 
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Çalışmada Kullanılan İşaretler (Ünlüler) 

[ɑ] gen5ş, düz, arka d5l /postdorsal/, (açık) 
[a̘] gen5ş, düz, orta d5l /predorsal/, (açık) 
[æ] gen5ş, düz, ön d5l (çok açık) 
[e] gen5ş, düz, ön d5l (kapalı) 
[ɛ] gen5ş, düz, ön d5l (açık) 
[ɨ] dar, düz, orta d5l (yarı kapalı) 
[5] dar, düz, ön d5l (açık) 
[ɪ] dar, düz, ön d5l (kapalı) 
[o] gen5ş, yuvarlak, arka d5l (kapalı) 
[ɵ] gen5ş, yuvarlak, orta d5l (kapalı) 
[u] dar, yuvarlak, arka dil (kapalı) 
[u̶] dar, yuvarlak, orta dil (kapalı) 
[y] dar, yuvarlak, ön dil (kapalı) 

 

Çalışmada Kullanılan İşaretler (Ünsüzler) 
[b] ötümlü, patlayıcı, ç5ft dudak 
[dʒ] ötümlü, yarı kapantılı, d5şet5-damak 
[tʃ] ötümsüz, yarı kapantılı, d5şet5-damak 
[d] ötümlü, patlayıcı, d5şet5 
[f] ötümsüz, sızıcı, d5ş-dudak 
[ɟ] ötümlü, patlayıcı, ön damak 
[g] ötümlü, patlayıcı, orta damak 
[ɣ] ötümlü, sızıcı, orta damak 
[h] ötümsüz, sızıcı, gırtlak 
[χ] ötümsüz, sızıcı, küçük d5l 
[ʒ] ötümlü, sızıcı, d5şet5-damak 
[c] ötümsüz, patlayıcı, ön damak 
[k] ötümsüz, patlayıcı, orta damak 
[l] ötümlü, yan ünsüz, d5şet5 
[ɫ] ötümlü, yan ünsüz, d5şet5-damak 
[m] ötümlü, gen5zs5l, ç5ft dudak 
[n] ötümlü, gen5zs5l, d5şet5 
[N] ötümlü, gen5zs5l, küçük d5l 
[ŋ] ötümlü, gen5zs5l, orta damak 
[p] ötümsüz, patlayıcı, ç5ft dudak 
[ɾ] ötümlü, tek vuruşlu, d5şet5-damak 
[s] ötümsüz, sızıcı, d5şet5 
[ʃ] ötümsüz, sızıcı, d5şet5-damak 
[t] ötümsüz, patlayıcı, d5şet5 
[v] ötümlü, sızıcı, d5ş-dudak 
[w] ötümlü, yarı ünlü, ç5ft dudak 
[j] ötümlü, yarı ünlü, ön damak 
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[z] ötümlü, sızıcı, d5şet5 
 

Ayırıcı İşaretler (Ünlüler (V)) 
ˡ aslî vurgu 
ˌ İk5nc5 vurgu 
vː uzunluk 
vˑ yarı uzunluk 
v̘ daha öne kaymış 
v̙ daha ger5ye kaymış 
v̹ daha yuvarlaklaşmış 
v̆ çok kısa 

 

Ayırıcı İşaretler (Ünsüzler (C)) 
c̥ ötümsüz 
c˚ tamamlanmamış 
c̬ ötümlü 
cʲ damaksılaşmış 

 

D"ğer İşaretler 
{x} üst b5ç5m b5r5m 
[x], [y] alt b5ç5m b5r5m 
/x/>/y/ x, y’den öncek5 b5ç5m5d5r 
/x/  x, fonemd5r 
[x]  x, alafondur 
/x/ ~ /y/ x-y arası bir sestir 
~ denkl5k gösterges5d5r. 
V ünlü 
C ünsüz 

 

Tarama Yöntem" "le Tesp"t Ed"lemeyen Yapılar "ç"n Görüşme Yapılan Kaynak 
K"ş"ler 

Ad – Soyad Yaş C"ns"yet Eğ"t"m Yaşadığı Köy 
Hacı Mehmet 
Muhs5npur 

92 Erkek Okuma yazması 
yok 

Mübarekşeh5r 

Hacı Sal5h İsma5l5 65 Erkek İlkokul Şaranlu 
Hacı Hal5l 
Ferheng5 

86 Erkek Okuma yazması 
yok 

Baygut 

Muhtar 
Kasımal5zade 

79 Erkek Okuma yazması 
yok 

Melekan 

Hacı Erşet Feth5 68 Erkek İlkokul Perç5nbulağı 
Leyla Emced5 73 Kadın Okuma yazması 

yok 
Kand5har 

Maral Muhammed5 77 Kadın Okuma yazması 
yok 

Akm5nar 
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Serye Vefadar 66 Kadın Okuma yazması 
yok 

Leylan 

Hat5ce Musev5 76 Kadın  Okuma yazması 
yok 

Hürr5ler 

Güzel Yegane 81 Kadın Okuma yazması 
yok 

Yulgunlu 

 

 


